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Te Hikoi a Rlaumoko
Ruaumoko’s Walk

Anei tétahi pakiwaitata hei whakaaraara i nga mokopuna Na Rawiri Andrews raua ko James Graham.
ki nga tohu ohooho ki ténei mea te ngaru taitoko. Na Dena Aroha Bach nga whakaahua.

. _ Written by Rawiri Andrews and James Graham.
Mea ka nui te ra (kei te uaua te ta); lllustrated by Dena Aroha Bach.

mea ranei ka roa (kotahi meneti, neke atu ranei);
a, e tata ana koe ki te takutai, ,
Jae Whelan, Tryphena Cracknell and Monique Heke.

me haere koe ki te whenua teitei ki tuawhenua ranei. English text edited by Rachel Clare.
Maori text edited by Materoa Haenga.

English version based on Maori text written by

This is a story that teaches children about natural warning signs of tsunami.
Designed by Kristi Drain, Flip Design.

If you feel a strong earthquake (it’s hard to stand up);
or a long earthquake (that lasts for a minute or more);
and you are near the coast,

then get to higher ground or go inland, quickly.

Me Noho Takatl project group: Warren Meldrum, Published by Hawke's Bay Emergency Management Group.
Jae Sutherland, Tryphena Cracknell, Monique Heke, Private Bag 6006, Napier.

All of Hawke’s Bay coastline is at risk from tsunami.
To find out about tsunami evacuation zones visit
www.hbhazards.co.nz or ring your local council.

James Graham, Rawiri Andrews, Yvonne Aranui, www.hbemergency.govt.nz
Tiwana Aranui, Stella Tai, Penny Ehrhardt. Copyright 2014 Hawke’s Bay Emergency Management Group.
Reprinted 2015, 2023.
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Other bilingual language editions also available in print:
Samoan, Tongan, Cook Islands Maori, Hindi and Chinese.
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Kei te aio te ao o Rangi e tu iho nei.
Kei te aio te ao o Papatuanuku e takoto nei.

\ Kei te aio nga ao o nga atua katoa...

tae atu ki te ao o RGaumoko.

Ranginui, the sky, is peaceful.
Papatianuku, the earth, is peaceful.
Even their child, Rdaumoko, is calm.

Kei te moe a Riiaumoko.
Kei te au tana moe.
Parekareka ana!
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8% o Ka ra te ngahere.
ka wharoro i 6na waewae,

Ka ru nga maunga.
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ot Ka ri nga whare o te taone.
3 ka til 1 Ka r hoki te kohanga reo nei.
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Engari ka timata tana hikoi,
ka r te whenua. =

Eventually Ruaumoko wakes up. |
He straightens his Iegs 5 St

He sits up. T e The forest shakes. |
‘5 He yawns il The hills shake.
. and stretches his whole body ; The buildings shake =
\C“ L - ,

D He starts to walk .. W W . Everything around us shakes. :_
\‘“\\and the earth starts to shake \ 575 B e A U .




i (o 5 Kua mahara ratau

Titiro ki nga tamariki: T el ol g f ‘% ki te whakahonu:
kua pokaikaha étahi, ¥ G . . G, G % Pahake!
kua mataku étahi, B P e _ HipOki!

Pupuri!
Ka mutu koutou, tamariki ma!

Everyone remembers to be Turtle Safe:
Drop!
' TRRRRERED | & Cover!
Some of the children are confused ‘. A ol Hold!

and scared, Well done, children!

but they are all very brave.
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) Nika a RiGaumoko e whakata ana.
Katahi ano tana hikoi ka mutu- e

he hikoi roa, a, kua ngenge aia.
N3, tau ana aia,

mutu ana te ri whenua.
Kua aio ano te ao.
Kati tonu!

Riuaumoko is resting. i
He has just finished a long

walk and is tired. K
When he stops, the
earth stops shaking

and everything is calm again.
Just as well! e

e T T e T sl

“Katahi te ri whenua roa!” te ki a Whaea Mere.

»
:

“Me piki tatau i te maunga

g

“That was a long earthquake!”
says Whaea Mere.
“We need to go up the hill”
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© Nika a Whaea Mere e korero ana .
ki nga tamariki mo te ri whenua.
“I etahi wa, tamariki ma, me he ri roa,

ka puta te ngaru taitoko.
He ngaru nui téra, 3, he tino kino hoki.”

Here is Whaea Mere talking to the
children about the earthquake.

*  “If there is a long or strong
earthquake, there could be a huge,

dangerous wave from the sea

” e e

called a tsunami.




Ka ki te reo irirangi
kei te pai te moana, a,
kare he ngaru taitoko.
Ka hoki nga tamariki
ki 0 ratau kainga.

Everyone listens to
the radio, which says
that there won't be a

tsunami this time.
All of the children
can go home.




Kua aio ano nga ao
o Rangi e tu iho nei
raua ko Papattanuku e takoto nei.
Kua aio ano nga ao
0 nga atua katoa...

Ranginui the sky is peaceful.
Papatianuku the earth is peaceful.
The whole world is calm,

..tae atu
ki te ao

o RGaumokao.



The Story

Na Te Whatahoro Jury o Ngati Kahungunu ki Te
Wairarapa nga korero mé Riaumoko i whaittiapapa

nei te pukapuka nei a Te Hikoi a Riiaumoko, a, nd Ngati
Kahungunu tonu hoki étahi o nga kupu i whakamahia
nei i roto. Ahakoa ra, he mea tuhi te pukapuka nei ma te
katoa o nga tamariki, whanau, iwi hoki o Aotearoa nei.

Nga kupu o Ngati Kahungunu

aia ©oia
ratau . ratou
nika . anei
tatau © tatou
kare © kaore
Kiwaha

Kati tonu!

Raaumoko’s Walk is based on a story of Riaumoko
told by Te Whatohoro Jury from Ngati Kahungunu ki

: Te Wairarapa, and some of the te reo Maori words are
© from Ngati Kahungunu. However, this story was written
¢ for the use and benefit of all people of Aotearoa.

© Just as well' What a relief!

This phrase implies that if a certain thing didn’t happen
then there could be a problem.

Ka mutu koutou, tamariki ma!

Good one/Well done children!

Whaea

Mother or aunty: used as a term of respect for a
teacher (modern).

Online

Video and interactive story versions

Te Hikoi a Riiaumoko/Riaumoko’s Walk is able to be
viewed online both as an animated video story with voice
over and music (search for the book title on google or
youtube); and as a bilingual interactive e-book for a richer
immersive experience at
www.hbemergency.govt.nz/ruaumokos-walk-ebook/

Back-stories and cultural references

Raaumoko’s Walk has numerous back-stories and
explanations to enrich the understanding for the
audience, such as Moremore the shark in the first
illustration - why is it there? To discover these back-stories
and more, visit the interactive e-book online at
www.hbemergency.govt.nz/ruaumokos-walk-ebook/

or see the teachers reference at the above URL /teachers/

MEA KARU TE WHEN THE GROUND
WHENUA BEGINS TO SHAKE

Pahake

Me pahake iho koe ki 6 ringa me 0 turi
(kei turakina koe e te ri1). Ma te pénei
e kore ai koe e hinga, heoi ang, ka taea
tonuitia e koe te neke.

Drop

Drop down onto your hands and knees

(before the earthquake knocks you down).

This position protects you from falling but allows
you to still move if necessary.

Hipoki SR Cover

Cover your head and neck (and your entire body if
possible) under a sturdy table. If there is no shelter
nearby, get down near an interior wall (or next to
low-lying furniture that won't fall on you), and cover
your head and neck with your arms and hands.

X Hold
Hold on to your shelter (or your position to protect
your head and neck) until the shaking stops.

Be prepared to move with your shelter if the shaking
shifts it around.

Me hipoki td mahunga me t6 kaki (ko te katoa o to tinana,
mea ka taea) ki raro i tétahi tépu pakari te ti. Ména kare he
mea péna e patata atu ana, me taturi koe ki te taha o tétahi
pakitara ro whare (ki te taha ranei o tétahi taonga-a-whare
pakari te tit), 3, me hipoki td mahunga me t6 kaki ki 6 ringa.

Pupuri ”

. ™
Me mau tonu koe ki td6 whakaruruhau (ki taua ..
taturitanga ranei hei tiaki i t6 mahunga me to :
kaki) kia mutu rawa te ri. Kia mau tonu koe ki

t6 whakaruruhau mea ka whakanekehia téna e te ra.
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Evacuate

If you feel a strong earthquake (it’s hard to stand up)
or a long earthquake (that lasts for a minute or more),
and you are near the coast, then get to higher ground
or go inland, quickly.

Maunga

Mea ka nui te rii (ka uaua to t(), mea ranei ka
roa (kotahi meneti, neke atu ranei), 3, e tata ana
koe ki te takutai, me tere t6 haere ki te whenua
teitei, ki te tuawhenua ranei.
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